PART 4

Question 31-40 dang Gap-fill

Cach lam:

e B4: Nghe va lwa chon dap an

e B1: Doc lwét cac ché trdng can dién dap an. Khoanh tron gi¢i han tir can dién
e B2: Poan nhanh xem liéu loai ttr can dién vao ché tréng la loai tir gi (danh tt, ddng tir, tinh tir hay trang
tlr) va xac dinh dang tir (tén quéc gia, tén ngudi, con sb ....)

e B3: Xac dinh nhirng tir khéa trong cau chira chd tréng can dién.

The Icelandic language

e has approximately 31 speakers
Chb trébng can dién 1a mét con sb, vi dirng sau déng twr
‘has’. C6 khoang nguwdi st dung ngbén ngir

Iceland.

=> Pap an la 321,000

I’m going to focus on the Icelandic language, which is

spoken by around 321,000 people [...]

e hasa32 that is still growing

Chd trbng can dién la mot danh tir sé it, vi dirng sau
mao tr ‘a’. Ngén ngi Iceland cé mot ddc diém gi dé

ma noé van dang phat trién.

=> Pap an la vocabulary

In fact, the vocabulary of Icelandic is continually
increasing because when speakers need a new word

for something, they tend to create one, [...]

e has its own words for computer-based concepts,

such as web browser and 33

Chb trébng can dién l1a mét danh tir, vi ding sau tir ndi
‘and’ va cung loai v&i cum twr ‘web browser’. Ngén nglr
Iceland c6 nhirng t¢r vwng riéng danh cho chuyén

nganh may tinh, vi du nhw web browser va

=> Pap an la podcast

Take, for example, the word for web browser ... this is
vafri in Icelandic, which comes from the verb ‘to
wander’. | can’t think of a more appropriate term
because that’'s exactly what you do mentally when you
browse the internet. Then there’s an Icelandic word for

podcast — which is too hard to pronounce! [...]

Young speakers

e are big users of digital technology, such as 34

[...] young Icelanders spend a great deal of time in the
digital world and this world is predominantly English.

Think about smartphones. They didn’t even exist until




Ché trong can dién la danh tlr sb nhiéu, vi ding sau
cum tir ‘such as’, chi vi du cla thiét bi céng nghé dién
ter. Nguwoi tré st dung nhiéu cdng nghé dién tir, vi du
nhw

=> Pap an la smartphones

comparatively recently, but today young people use
them all the time [...]

e are becoming 35 very quickly

Ché trbng can dién Ia tinh twr, vi dirng sau dong tir ‘are
becoming’. Gi&i tré dang tré nén (xu huéng) rat

nhanh.

=> DPap an la bilingual (kha nang noéi hai ngoén ngir)

Obviously, this is a good thing in many respects
because it promotes their bilingual skills, but the
extent of the influence of English in the virtual world is

staggering and it’s all happening really fast.

e are having discussions using only English while

they are in the 36 at school

Chb tréng can dién 1a mét danh tir, vi dlrng sau mao tw
‘the’, danh tir can tim la mét dia diém & trwdng hoc.
Gidi tré c6 nhirng cudc trd chuyén bang Tiéng Anh khi
chungdang®  trong trwdng hoc.

=> Pap an la playground

For example, teachers have found that playground
conversations in Icelandic secondary schools can be

conducted entirely in English [...]

e are better able to identify the content of a 37

in English than Icelandic
Chd trbng can dién la mét danh tir sé it, vi dirng sau
mao ti ‘a’. Tré con cé thé dé& dang xac dinh ndi dung

clia mot bang Tiéng Anh thay vi tiéng Icelalnd.

=> Pap an la picture

[...] while teachers of much younger children have
reported situations where their classes find it easier to
say what is in a picture using English, rather than
Icelandic.

Technology and internet companies
e write very little in [eelandie because of the small
number of speakers and because of how

complicated its 38 is

The other drawback of Ieelandic is the grammar, which
is significantly more complex than in most languages.
At the moment, the tech giants are simply not

interested in tackling this.




Ché trbng can dién 1a mét danh tiv, vi dirng sau tinh tw
s& hiru ‘its. Cac coéng ty cdng nghé s dung tiéng
Icelandic rat it bdi vi ctia ngdn nglr nay rat phirc

tap.

=> Pap an la grammar

The Icelandic government
o Is Worfied that young Icelanders may lose their
39 as lcelanders
Chb trébng can dién l1a mét danh tw, vi ding sau tinh ti
s& hiru ‘their’. Chinh phu Iceland lo ngai rang gidi tré

nwdc ho sé mét di

=> Pap an la identity

When you consider how much of the past is tied up in a
language, will young Icelanders lose their sense of their

own identity?

e Is worried about the Gonsequences of children

not being 40 in either Icelandic or English

Chb trébng can dién 1a mét tinh tl, vi dieng sau dong i
‘not being’, chi kha nang ngén nglr cua tré con. Chinh
phl Iceland lo l1ang vé hau qua cula viéc tré con khéng

& ca hai ngdén ngir Iceland va Tiéng Anh

=>Pap an la fluent

If children are learning two languages through different
routes, heither of which they are fully fluent in, Willthey

be able to express themselves properly?




